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1֮ וַיֵּצְאוּ
और–िनकले
H3318

כָּל־
सब
H3605

בְּנֵי֣
बनी

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
और–इकट्ठी–हुइ�
H6950

ה הָעֵדָ֜
मण्डली
H5712

כְּאִ֣ישׁ
एक–पुरुष–की–तरह
H0376

ד אֶחָ֗
एक
H0259

֙ לְמִדָּן
दान–से
H1835

וְעַד־
और–तक
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
बेर–शेबा
H0884

רֶץ וְאֶ֖
और–देश
H0776

הַגִּלְעָד֑
िगलाद
H1568

אֶל־
पास
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
िमस्पाह
H4709

इस प्रकार इस्राएल के सभी लोग एक हो गए। वे िमस्पा नगर में यहोवा के सामने खड़े होने के िलए एक साथ आए। वे पूरे इस्राएल देश से आए। िगलाद प्रदेश 
के सभी इस्राएली लोग भी वहाँ थे।

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
और–खड़े–हुए
H3320

פִּנּ֣וֹת
कोने
H6438

כָּל־
सब
H3605

ם הָעָ֗
लोगाें

כֹּ֚ל
सब
H3605

שִׁבְטֵי֣
गोत्राें
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

בִּקְהַ֖ל
सभा–में
H6951

עַם֣
लोगाें

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर
H0430

ע אַרְבַּ֨
चार
H0702

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

י רַגְלִ֖
पैदल
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
खींचनेवाले
H8025

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

פ
—

इस्राएल के पिरवार समूहाें के सभी प्रमुख वहाँ थे। वे परमेश्वर के सारे लोगाें की सभा में अपने—अपने स्थानाें पर बैठे। उस स्थान पर तलवार के साथ चार 
लाख सैिनक थे।

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
और–सुना
H8085

בְּנֵי֣
बनी

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन–ने
H1144

י־ כִּֽ
िक

עָל֥וּ
चढे़
H5927

בְנֵֽי־
बनी

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पाह
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

בְּנֵי֣
बनी

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

דַּבְּר֕וּ
बोलो
H1696

אֵיכָ֥ה
कैसे

ה נִהְיְתָ֖
हुइ�
H1961

הָרָעָ֥ה
बुराइ�

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगाें ने सुना िक इस्राएल के लोगाें िमस्पा नगर में पहुचँे हैं। इस्राएल के लोगाें ने कहा, “यह बताओ िक यह पाप कैसे हुआ।”

עַן4 וַיַּ֜
और–उत्तर–िदया

הָאִ֣ישׁ
पुरुष–ने
H0376

י הַלֵּוִ֗
लेवी
H3881

ישׁ אִ֛
पित
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
हत्या–की–गइ�
H7523

וַיֹּאמַר֑
और–कहा
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
िगबाह
H1390

ר אֲשֶׁ֣
जो

ן לְבִנְיָמִ֔
िबन्यामीन–की
H1144

אתִי בָּ֛
आया
H0935

אֲנִ֥י
मैं
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
और–मेरी–रखैल
H6370

לָלֽוּן׃
ठहरने

अत: िजस स्त्री की हत्या हुइ� थी उसके पित ने कहा, “मेरी रखैल और मैं िबन्यामीन के प्रदेश में िगबा नगर में पहुचँे। हम लोगाें ने वहाँ रात िबताइ�।

מו5ּ וַיָּקֻ֤
और–उठे

֙ עָלַי
मुझ–पर

בַּעֲלֵי֣
मािलक
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
िगबाह
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
और–घेरा
H5437

עָלַי֛
मुझ–पर

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
घर

לָיְ֑לָה
रात
H3915

֙ אוֹתִי
मुझे
H0853

דִּמּ֣וּ
सोचा
H1819

ג לַהֲרֹ֔
मारने
H2026

וְאֶת־
और
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
मेरी–रखैल
H6370

עִנּ֖וּ
दुव्य�वहार–िकया

ת׃ וַתָּמֹֽ
और–मर–गइ�
H4191

िकन्तु रात को िगबा नगर के प्रमुख उस घर पर आए िजसमें मैं ठहरा था। उन्हाेंने घर को घेर िलया और वे मुझे मार डालना चाहते थे। उन्हाेंने मेरी रखैल के 
साथ कुकम� िकया और वह मर गइ�।
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אֹחֵ֤ז6 וָֽ
और–मैंने–पकड़ा
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
मेरी–रखैल
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
और–काटा–उसे
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
और–भेजा–उसे
H7971

בְּכָל־
सब
H3605

ה שְׂדֵ֖
खेत

נַחֲלַת֣
िनज–भूिम
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

י כִּ֥
क्याेंिक

עָשׂ֛וּ
उन्हाेंने–िकया

ה זִמָּ֥
दुव्य�वहार
H2154

וּנְבָלָ֖ה
और–मूख�ता
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–में
H3478

इसिलए मैं अपनी रखैल को ले गया और उसके टुकड़े कर डाले। तब मैंने हर एक टुकड़ा इस्राएल के हर एक पिरवार समूह को भेजा। मैंने बारह टुकड़े उन 
प्रदेशाें को भेजे िजन्हें हमने पाया। मैंने यह इसिलए िकया िक िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगाें ने इस्राएल के देश में यह कू्रर और भयंकर काम िकया है।

הִנֵּ֥ה7
देखो
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
तुम–सब
H3605

בְּנֵי֣
बनी

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

הָב֥וּ
दो
H3051

לָכֶם֛
अपने–िलए

דָּבָ֥ר
बात
H1697

וְעֵצָ֖ה
और–सलाह
H6098

הֲלֹֽם׃
यहाँ
H1988

अब, इस्राएल के सभी लोगाें, आप बोलें। आप अपना िनण�य दें िक हमें क्या करना चािहये?”

וַיָּקָ֙ם8֙
और–उठा

כָּל־
सब
H3605

ם הָעָ֔
लोग

ישׁ כְּאִ֥
एक–पुरुष–की–तरह
H0376

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נֵלֵךְ֙
जाएंगे
H3212

אִ֣ישׁ
कोइ�–पुरुष
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
अपने–तंबू
H0168

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נָס֖וּר
मुड़ेंगे
H5493

ישׁ אִ֥
कोइ�–पुरुष
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
अपने–घर

तब सभी लोग उसी समय उठ खड़े हुए। उन्होने आपस में कहा, “हम लोगाें में से कोइ� घर नहीं लौटेगा। कोइ� नहीं, हम लोगाें में से एक भी घर नहीं लौटेगा।

ה9 וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

זֶה֣
यह
H2088

ר הַדָּבָ֔
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה נַעֲשֶׂ֖
हम–करेंगे

לַגִּבְעָה֑
िगबाह–को
H1390

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

ל׃ בְּגוֹרָֽ
िचट्ठी–से
H1486

हम लोग िगबा नगर के साथ यह करेंगे। हम गोट डालेंगे। िजससे परमेश्वर बताएगा िक हम लोग उन लोगाें के साथ क्या करें।

חְנו10ּ וְלָקַ֣
और–हम–लेंगे
H3947

עֲשָׂרָה֩
दस
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
पुरुष
H0376

ה לַמֵּאָ֜
सौ–में–से
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
सब
H3605

שִׁבְטֵי֣
गोत्राें
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

וּמֵאָ֤ה
और–सौ
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
हज़ार–में–से
H0505

וְאֶלֶ֣ף
और–हज़ार
H0505

ה לָרְבָבָ֔
दस–हज़ार–में–से
H7233

חַת לָקַ֥
लेने
H3947

ה צֵדָ֖
रसद
H6720

לָעָם֑
लोगाें–के–िलए

לַעֲשׂ֗וֹת
करने

לְבוֹאָם֙
उनके–आने–पर
H0935

לְגֶבַ֣ע
गेबा
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
िबन्यामीन
H1144

כְּכָל־
सब–के–अनुसार
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
मूख�ता
H5039

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשָׂ֖
की–उसने

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–में
H3478

हम लोग इस्राएल के सभी पिरवाराें के हर एक सौ में से दस व्यिक्त चुनेंगे और हम लोग हर एक हजार में से सौ व्यिक्त चुनेंगे। हम लोग हर एक दस हजार में 
से हजार चुनेंगे। िजन लोगाें को हम चुन लेंगे वे सेना के िलए आवश्यक सामग्री पाएंगे। तब सेना िबन्यामीन के प्रदेश में िगबा नगर को जाएगी। वह सेना उन 
लोगाें से बदला चुकाएगी िजन्हाेंने इस्राएल के लोगाें में यह भयंकर काम िकया है।”

ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
और–इकट्ठा–हुआ
H0622

כָּל־
सब
H3605

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

אֶל־
पास
H0413

יר הָעִ֔
नगर

ישׁ כְּאִ֥
एक–पुरुष–की–तरह
H0376

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
िमत्र
H2270

פ
—

इसिलए इस्राएल के सभी लोग िगबा नगर में एकित्रत हुए। वे उसके एक मत थे, जो वे कर रहे थे।

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
और–भेजा
H7971

שִׁבְטֵ֤י
गोत्राें–ने
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
पुरुषाें
H0376

בְּכָל־
सब
H3605

י שִׁבְטֵ֥
गोत्राें–में
H7626

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

מָה֚
क्या
H4100

הָרָעָה֣
बुराइ�

את הַזֹּ֔
यह
H2063

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה נִהְיְתָ֖
हुइ�
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
तुममें

https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1387.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2270.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


इस्राएल के पिरवार समूह ने एक सन्देश के साथ लोगाें को िबन्यामीन के पिरवार समूह के पास भेजा। सन्देश यह था: “इस पाप के बारे में क्या कहना है जो 
तुम्हारे कुछ लोगाें ने िकया है?

ה13 וְעַתָּ֡
और–अब
H6258

֩ תְּנוּ
दो
H5414

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
पुरुषाें
H0376

בְּנֵֽי־
बनी

עַל בְלִיַּ֜
बिलयाल
H1100

ר אֲשֶׁ֤
जो

בַּגִּבְעָה֙
िगबाह–में
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
और–हम–मारेंगे–उन्हें
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
और–दूर–करेंगे

רָעָ֖ה
बुराइ�

מִיִּשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–से
H3478

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ אָבוּ
चाहा
H0014

)בְּנֵי֣  (
बनी
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
िबन्यामीन–ने
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
सुनना
H8085

בְּק֖וֹל
आवाज़

אֲחֵיהֶ֥ם
अपने–भाइयाें
H0251

בְּנֵֽי־
बनी

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

उन िगबा के पापी मनुष्याें को हमारे पास भेजो। उन लोगाें को हमें दो िजससे हम उन्हें जान से मार सकें । हम इस्राएल के लोगाें में पाप को अवश्य दूर करेंगे।” 
िकन्तु िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगाें ने अपने सम्बन्धी इस्राएल के लोगो के दूताें की एक न सुनी।

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
और–इकटे्ठ–हुए
H0622

בְנֵֽי־
बनी

ן בִנְיָמִ֛
िबन्यामीन
H1144

מִן־
से

ים הֶעָרִ֖
नगराें

הַגִּבְעָתָ֑ה
िगबाह
H1390

את לָצֵ֥
िनकलने
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

עִם־
साथ

בְּנֵי֥
बनी

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

िबन्यामीन के पिरवार समूह के लोगाें ने अपने नगराें को छोड़ा और वे िगबा नगर में पहुचँे। वे िगबा में इस्राएल के अन्य पिरवार समूह के िवरुद्ध लड़ने गए।

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
और–िगने–गए

י בְנֵ֨
बनी

ן בִנְיָמִ֜
िबन्यामीन
H1144

בַּיּ֤וֹם
िदन–में
H3117

הַהוּא֙
उस
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
नगराें–से

ים עֶשְׂרִ֨
बीस
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
और–छह
H8337

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
खींचनेवाले
H8025

חָרֶ֑ב
तलवार
H2719

בַד לְ֠
अलग
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
बसनेवालाें–से
H3427

הַגִּבְעָה֙
िगबाह
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
िगने–गए

ע שְׁבַ֥
सात
H7651

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

בָּחֽוּר׃
चुने–हुए
H0977

िबन्यामीन पिरवार समूह के लोगाें ने छब्बीस हजार सैिनकाें को इकट्ठा िकया। वे सभी सैिनक युद्ध के िलये प्रिशिक्षत थे। उनके साथ िगबा नगर के सात सौ 
प्रिशिक्षत सैिनक भी थे।

ל 16 ׀מִכֹּ֣
सब–से
H3605

הָעָם֣
लोगाें

הַזֶּ֗ה
इन
H2088

שְׁבַ֤ע
सात
H7651

מֵאוֹת֙
सौ
H3967

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

בָּח֔וּר
चुने–हुए
H0977

ר אִטֵּ֖
खब्बे
H0334

יַד־
हाथ
H3027

יְמִינ֑וֹ
दािहना
H3225

כָּל־
सब
H3605

זֶ֗ה
ये
H2088

קֹלֵעַ֧
फें कनेवाले

בָּאֶ֛בֶן
पत्थर–से
H0068

אֶל־
पास
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
बाल
H8185

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
चूकते
H2398

פ
—

उनके सात सौ एसेे प्रिशिक्षत व्यिक्त भी थे जो बाँया हाथ चलाने में दक्ष थे। उनमें से हर एक गुलेल का उपयोग दक्षता से कर सकता था। वे सब एक बाल पर 
भी पत्थर मार सकते थे और िनशाना नहीं चूकता था।

יש17ׁ וְאִ֨
और–पुरुष
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
िगने–गए

לְבַד֙
अलग
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
िबन्यामीन–से
H1144

ע אַרְבַּ֨
चार
H0702

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
खींचनेवाले
H8025

חָרֶ֑ב
तलवार
H2719

כָּל־
सब
H3605

זֶה֖
ये
H2088

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्ध
H4421

इस्राएल के सारे पिरवाराें ने, िबन्यामीन को छोड़कर चार लाख योद्धाआें को इकट्ठा िकया। उन चार लाख योद्धाआें के पास तलवारें थीं। उनमें हर एक 
प्रिशिक्षत सैिनक था।
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מו18ּ וַיָּקֻ֜
और–वे–उठे

וַיַּעֲל֣וּ
और–चढे़
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
बैतएल
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
और–उन्हाेंने–पूछा
H7592

בֵאלֹהִים֒
परमेश्वर–से
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

בְּנֵי֣
बनी

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

מִי֚
कौन
H4310

יַעֲלֶה־
चढे़
H5927

נוּ לָּ֣
हमारे–िलए

ה בַתְּחִלָּ֔
पहले
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

עִם־
साथ

בְּנֵי֣
बनी

ן בִנְיָמִ֑
िबन्यामीन
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ה יְהוּדָ֥
यहूदाह
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
पहले
H8462

इस्राएल के लोग बेतेल नगर तक गए। बेतेल में उन्हाेंने परमेश्वर से पूछा, “कौन सा पिरवार समूह िबन्यामीन के पिरवार समूह पर प्रथम आक्रमण करेगा?” 
यहोवा ने उत्तर िदया, “यहूदा का पिरवार समूह प्रथम जाएगा।”

וַיָּק֥וּמו19ּ
और–उठे

בְנֵֽי־
बनी

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
सुबह–में
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
और–डेरा–डाला
H2583

עַל־
पर

ה׃ הַגִּבְעָֽ
िगबाह
H1390

פ
—

अगली सुबह इस्राएल के लोग उठे। उन्हाेंने िगबा के िनकट डेरा डाला।

וַיֵּצֵא20֙
और–िनकला
H3318

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

עִם־
साथ

ן בִּנְיָמִ֑
िबन्यामीन
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
और–उन्हाेंने–सजाइ�

ם אִתָּ֧
उनके–साथ
H0854

ישׁ־ אִֽ
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–ने
H3478

מִלְחָמָ֖ה
युद्ध
H4421

אֶל־
पास
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
िगबाह
H1390

तब इस्राएल की सेना िबन्यामीन की सेना से युद्ध के िलये िनकल पड़ी। इस्राएल की सेना ने िगबा नगर में िबन्यामीन की सेना के िवरुद्ध अपना मोचा� लगाया।

וַיֵּצְא֥ו21ּ
और–िनकले
H3318

בְנֵֽי־
बनी

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

מִן־
से

הַגִּבְעָה֑
िगबाह
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
और–उन्हाेंने–नाश–िकया
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–में
H3478

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

יִם שְׁנַ֨
बाइ�स
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
और–बीस
H6242

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

רְצָה׃ אָֽ
भूिम–पर
H0776

तब िबन्यामीन की सेना िगबा नगर के बाहर िनकली। उन्हाेंने उस िदन की लड़ाइ� में इस्राएल की सेना के बाइ�स हजार लोगाें को मार डाला।

וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
और–बलवान–हुआ
H2388

הָעָ֖ם
लोग

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
और–िफर–सजाए
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
सजाने

ה מִלְחָמָ֔
युद्ध
H4421

בַּמָּק֕וֹם
स्थान–में
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ

עָ֥רְכוּ
उन्हाेंने–सजाइ�

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

בַּיּ֥וֹם
िदन–में
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
पहले
H7223

इस्राएल के लोग यहोवा के सामने गए। वे शाम तक रोकर िचल्लाते रहे। उन्हाेंने यहोवा से पूछा, “क्या हमें िबन्यामीन के िवरुद्ध लड़ने जाना चािहए? वे लोग 
हमारे सम्बन्धी हैं।” यहोवा ने उत्तर िदया, “जाओ और उनके िवरुद्ध लड़ो। इस्राएल के लोगाें ने एक दूसरे का साहस बढ़ाया। इसिलए वे पहले िदन की तरह 
िफर लड़ने गए।”

וַיַּעֲל֣ו23ּ
और–चढे़
H5927

בְנֵֽי־
बनी

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
और–रोए
H1058

לִפְנֵֽי־
सामने
H6440

֮ יְהוָה
यहोवा
H3068

עַד־
तक
H5704

הָעֶרֶב֒
शाम
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
और–उन्हाेंने–पूछा
H7592

יהוָה֙ בַֽ
यहोवा–से
H3068

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

יף הַאוֹסִ֗
क्या–िफर–जाएं
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
िनकट–आने
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
युद्ध–के–िलए
H4421

עִם־
साथ

בְּנֵי֥
बनी

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

י אָחִ֑
मेरे–भाइ�
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

עֲל֥וּ
चढ़ो
H5927

יו׃ אֵלָֽ
उसके–पास
H0413

פ
—

इस्राएल के लोग यहोवा के सामने गए। वे शाम तक रोकर िचल्लाते रहे। उन्हाेंने यहोवा से पूछा, “क्या हमें िबन्यामीन के िवरुद्ध लड़ने जाना चािहए? वे लोग 
हमारे सम्बन्धी हैं।” यहोवा ने उत्तर िदया, “जाओ और उनके िवरुद्ध लड़ो। इस्राएल के लोगाें ने एक दूसरे का साहस बढ़ाया। इसिलए वे पहले िदन की तरह 
िफर लड़ने गए।”
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וַיִּקְרְב֧ו24ּ
और–िनकट–आए
H7126

בְנֵֽי־
बनी

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

אֶל־
पास
H0413

בְּנֵי֥
बनी

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

בַּיּ֥וֹם
िदन–में
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
दूसरे
H8145

तब इस्राएल की सेना िबन्यामीन की सेना के पास आइ�। यह युद्ध का दूसरा िदन था।

25֩ וַיֵּצֵא
और–िनकला
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
िबन्यामीन
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
उनसे–िमलने
H7125

ן־ מִֽ
से

֮ הַגִּבְעָה
िगबाह
H1390

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַשֵּׁנִי֒
दूसरे
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
और–नाश–िकया
H7843

י בִבְנֵ֨
बनी–में

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

ע֗וֹד
और
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
आठारह
H8083

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

אָרְ֑צָה
भूिम–पर
H0776

כָּל־
सब
H3605

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
खींचनेवाले
H8025

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

िबन्यामीन की सेना दूसरे िदन इस्राएल की सेना पर आक्रमण करने के िलये िगबा नगर से बाहर आइ�। इस समय िबन्यामीन की सेना ने इस्राएल की सेना के 
अन्य अट्ठारह हजार सैिनकाें को मार डाला। इस्राएल की सेना के वे सभी प्रिशिक्षत सैिनक थे।

וַיַּעֲל֣ו26ּ
और–चढे़
H5927

כָל־
सब
H3605

֩ בְּנֵי
बनी

ל יִשְׂרָאֵ֨
इस्राएल
H3478

וְכָל־
और–सब
H3605

ם הָעָ֜
लोग

אוּ וַיָּבֹ֣
और–आए
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
बैतएल
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
और–रोए
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
और–बैठे
H3427

שָׁם֙
वहाँ
H8033

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
और–उपवास–िकया
H6684

בַיּוֹם־
िदन–में
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

עַד־
तक
H5704

הָעָרֶ֑ב
शाम
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
और–चढ़ाए
H5927

עֹל֥וֹת
होमबिलयाँ

ים וּשְׁלָמִ֖
और–मेलबिलयाँ
H8002

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तब इस्राएल के सभी लोग बेतेल नगर तक गए। उस स्थान पर वे बैठे और यहोवा को रोकर पुकारा। उन्हाेंने पूरे िदन शाम तक कुछ नहीं खाया। वे होमबिल 
और मेलबिल भी यहोवा के िलये लाए।

וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
और–पूछा
H7592

בְנֵֽי־
बनी

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–ने
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
यहोवा–से
H3068

ם וְשָׁ֗
और–वहाँ
H8033

֙ אֲרוֹן
संदूक
H0727

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

ים בַּיָּמִ֖
िदनाें–में
H3117

ם׃ הָהֵֽ
उन
H1992

इस्राएल के लोगाें ने यहोवा से एक प्रश्न पूछा। (इन िदनाें परमेश्वर का साक्षीपत्र का सन्दूक बेतेल में था।

וּ֠פִינְחָס28
और–पीनहास
H6372

בֶּן־
बेटा

אֶלְעָזָ֨ר
एल़ीाज़र
H0499

ן־ בֶּֽ
बेटा

ן אַהֲרֹ֜
अहरोन
H0175

׀עֹמֵד֣ 
खड़ा
H5975

יו לְפָנָ֗
उसके–सामने
H6440

ים בַּיָּמִ֣
िदनाें–में
H3117

֮ הָהֵם
उन
H1992

֒ לֵאמֹר
कहते–हुए
H0559

ף הַאוֹסִ֨
क्या–िफर–जाएं
H3254

ע֜וֹד
और
H5750

לָצֵ֧את
िनकलने
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
युद्ध–के–िलए
H4421

עִם־
साथ

בְּנֵֽי־
बनी

ן בִנְיָמִ֥
िबन्यामीन
H1144

י אָחִ֖
मेरे–भाइ�
H0251

אִם־
या

ל אֶחְדָּ֑
रुकँू
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

עֲל֔וּ
चढ़ो
H5927

י כִּ֥
क्याेंिक

מָחָ֖ר
कल
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
दूगँा–उसे
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
तेरे–हाथ–में
H3027

पीनहास नामक एक याजक साक्षीपत्र के सन्दूक के सामने सेवा करता था। पीनहास एलीआज़ार नामक व्यिक्त का पुत्र था। एलीआज़ार हारून का पुत्र था।) 
इस्राएल के लोगाें ने पूछा, “क्या हमें िबन्यामीन के लोगाें के िवरूद्ध िफर लड़ने जाना चािहए। वे लोग हमारे सम्बन्धी हैं या हम युद्ध करना बन्द कर दें?” 
यहोवा ने उत्तर िदया, “जाओ। कल मैं उन्हें हराने में तुम्हारी सहायता करँूगा।”

וַיָּ֤שֶׂם29
और–रखा

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–ने
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
घात
H0693

אֶל־
पास
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
िगबाह
H1390

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

פ
—

तब इस्राएल की सेना ने िगबा नगर के चाराें ओर अपने व्यिक्तयाें को िछपा िदया।
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וַיַּעֲל֧ו30ּ
और–चढे़
H5927

בְנֵֽי־
बनी

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

אֶל־
पास
H0413

בְּנֵי֥
बनी

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
तीसरे
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
और–सजाए

אֶל־
पास
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
िगबाह
H1390

עַם כְּפַ֥
पहले–की–तरह
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
पहले
H6471

इस्राएल की सेना तीसरे िदन िगबा नगर के िवरुद्ध लड़ने गइ�। उन्हाेंने जैसा पहले िकया था वैसा ही लड़ने के िलये मोचा� लगाया।

וַיֵּצְא֤ו31ּ
और–िनकले
H3318

בְנֵֽי־
बनी

֙ בִנְיָמִן
िबन्यामीन
H1144

לִקְרַ֣את
िमलने
H7125

ם הָעָ֔
लोगाें

הָנְתְּק֖וּ
खींचे–गए
H5423

מִן־
से

הָעִי֑ר
नगर

לּוּ וַיָּחֵ֡
और–शुरू–िकया

לְהַכּוֹת֩
मारने
H5221

ם מֵהָעָ֨
लोगाें–में–से

ים חֲלָלִ֜
घायल

׀כְּפַעַ֣ם 
पहले–की–तरह
H6471

עַם בְּפַ֗
पहले
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
सड़काें–पर
H4546

ר אֲשֶׁ֨
जो

ת אַחַ֜
एक
H0259

עֹלָה֣
जाती–है
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
बैतएल
H1008

וְאַחַ֤ת
और–एक
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
िगबाह
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेत–में

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
तीस
H7970

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–में
H3478

िबन्यामीन की सेना इस्राएल की सेना से युद्ध करने के िलये िगबा नगर के बाहर िनकल आइ�। इस्राएल की सेना पीछे हटी और उसने िबन्यामीन की सेना को 
पीछा करने िदया। इस प्रकार िबन्यामीन की सेना को नगर को बहुत पीछे छोड़ देने के िलये धोखा िदया गया। िबन्यमीन की सेना ने इस्राएल की सेना के कुछ 
लोगाें को वेसे ही मारना आरम्भ िकया जैसे उन्हाेंने पहले मारा था। इस्राएल के लगभग तीस व्यिक्त मारे गए। उनमें से कुछ लोग मैदानाें में मारे गए थे। उनमें 
से कुछ व्यिक्त सड़काें पर मारे गए थे। एक सड़क बेतेल को जा रही थी। दूसरी सड़क िगबा को जा रही थी।

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

בְּנֵי֣
बनी

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन–ने
H1144

ים נִגָּפִ֥
हारे–हुए
H5062

הֵ֛ם
वे
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
हमारे–सामने
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
पहले–की–तरह
H7223

וּבְנֵי֧
और–बनी

יִשְׂרָאֵל֣
इस्राएल–ने
H3478

אָמְר֗וּ
कहा
H0559

נָנוּ֙סָה֙
भागें
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
और–खींचें–उन्हें
H5423

מִן־
से

יר הָעִ֖
नगर

אֶל־
पास
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
सड़काें
H4546

िबन्यामीन के लोगाें ने कहा, “हम पहले की तरह जीत रहे हैं।” उसी समय इस्राएल के लोग पीछे भाग रहे थे लेिकन यह एक चाल थी। वे िबन्यामीन के लोगाें 
को उनके नगर से दूर सड़काें पर लाना चाहते थे।

ל 33 ׀וְכֹ֣
और–सब
H3605

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

קָמ֚וּ
उठे

מִמְּקוֹמ֔וֹ
अपने–स्थान–से
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
और–सजाए

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
बाल–तामार–में
H1193

וְאֹרֵ֧ב
और–घात
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

יחַ מֵגִ֥
िनकला
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
अपने–स्थान–से
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
गुफा–से
H4629

גָֽבַע׃
गेबा
H1390

इस्राएल की सेना के सभी लोग अपने स्थानाें से हटे। वे बालतामार स्थान पर रूके। तब जो लोग िगबा के पिश्चम को दौड़ पड़े।

34֩ וַיָּבֹאוּ
और–आए
H0935

גֶד מִנֶּ֨
सामने–से
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
िगबाह
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
दस
H6235

ים אֲלָפִ֨
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

בָּחוּר֙
चुने–हुए
H0977

מִכָּל־
सब–से
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
और–युद्ध
H4421

כָּבֵדָ֑ה
भारी
H3513

וְהֵם֙
और–वे
H1992

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָדְע֔וּ
जानते–थे
H3045

י־ כִּֽ
िक

נֹגַעַ֥ת
छू–रही–थी
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

ה׃ הָרָעָֽ
बुराइ�

פ
—

इस्राएल की सेना के पूरे प्रिशिक्षत दस हजार सैिनकाें ने िगबा नगर पर आक्रमण िकया। युद्ध बड़ा भीषण था। िकन्तु िबन्यामीन की सेना नहीं जानती थी िक 
उनके साथ कौन सी भंयकर घटना होने जा रही है?
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ף35 וַיִּגֹּ֨
और–मारा
H5062

׀יְהוָה֥ 
यहोवा–ने
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ בִּנְיָמִן
िबन्यामीन
H1144

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
और–नाश–िकया
H7843

י בְנֵ֨
बनी

יִשְׂרָאֵ֤ל
इस्राएल–ने
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
िबन्यामीन–में
H1144

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
पच्चीस
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
और–पाँच
H2568

אֶ֛לֶף
हज़ार
H0505

וּמֵאָ֖ה
और–सौ
H3967

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

כָּל־
सब
H3605

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

לֵף שֹׁ֥
खींचनेवाले
H8025

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

यहोवा ने इस्राएल की सेना का उपयोग िकया और िबन्यामीन की सेना को परािजत िकया। उस िदन इस्राएल की सेना ने िबन्यामीन की पच्चीस हजार एक सौ 
सैिनकाें को मार डाला। वे सभी सैिनक युद्ध के िलये प्रिशिक्षत थे।

וַיִּרְא֥ו36ּ
और–देखा
H7200

בְנֵֽי־
बनी

ן בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन–ने
H1144

י כִּ֣
िक

נִגָּ֑פוּ
हारे–गए
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
और–िदया
H5414

ישׁ־ אִֽ
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
इस्राएल–ने
H3478

מָקוֹם֙
स्थान
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
िबन्यामीन–को
H1144

י כִּ֤
क्याेंिक

֙ טְחוּ בָֽ
भरोसा–िकया
H0982

אֶל־
पर
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
घात
H0693

אֲשֶׁר
जो

מוּ שָׂ֖
रखा–उन्हाेंने

אֶל־
पास
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
िगबाह
H1390

इस प्रकार िबन्यामीन के लोगाें ने देखा िक वे परािजत हो गए। इस्राएल की सेना पीछे हटी। वे पीछे हटे क्याेंिक वे उस अचानक आक्रमण पर भरोसा कर रहे 
थे िजसके िलये वे िगबा के िनकट व्यवस्था कर चुके थे।

וְהָאֹרֵ֣ב37
और–घात
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
जल्दी–की

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
और–फैले
H6584

אֶל־
पर
H0413

הַגִּבְעָה֑
िगबाह
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
और–खींचा
H4900

ב הָאֹרֵ֔
घात–ने
H0693

וַיַּ֥ךְ
और–मारा
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब
H3605

יר הָעִ֖
नगर

לְפִי־
धार
H6310

רֶב׃ חָֽ
तलवार
H2719

जो व्यिक्त िगबा के चाराें ओर िछपे थे वे िगबा नगर में टूट पड़े। वे फैल गए और उन्हाेंने अपनी तलवाराें से नगर के हर एक को मार डाला।

ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
और–िनशानी
H4150

הָיָה֛
थी
H1961

ישׁ לְאִ֥
पुरुष–के–िलए
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

עִם־
साथ

הָאֹרֵ֑ב
घात
H0693

רֶב הֶ֕
बहुत

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
चढ़ाना–उनका
H5927

מַשְׂאַ֥ת
बादल
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
धुआँ
H6227

מִן־
से

יר׃ הָעִֽ
नगर

इस्राएली सेना के दल और िछपकर घात लगाने वाले दल के बीच यह संकेत िचन्ह िनिश्चत िकया गया था िक िछपकर घात लगाने वाला दल नगर से धुएँ का 
िवशाल बादल उड़ाएगा।

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
और–मुड़ा
H2015

ישׁ־ אִֽ
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
युद्ध–में
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
और–िबन्यामीन–ने
H1144

֩ הֵחֵל
शुरू–िकया

לְהַכּ֨וֹת
मारना
H5221

חֲלָלִ֤ים
घायल

ישׁ־ בְּאִֽ
पुरुष–में
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

י כִּ֣
क्याेंिक

אָמְר֔וּ
उन्हाेंने–कहा
H0559

אַךְ֩
िनश्चय
H0389

נִגּ֨וֹף
हारते–हुए
H5062

נִגָּ֥ף
हारा
H5062

הוּא֙
वह
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
हमारे–सामने
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–की–तरह
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
पहले
H7223

इसिलये युद्ध के समय इस्राएल की सेना पीछे मुड़ी और िबन्यामीन की सेना ने इस्राएल की सेना के सैिनकाें को मारना आरम्भ िकया। उन्हाेंने लगभग तीस 
सैिनक मारे। वे कह रहे थे, “हम वैसे जीत रहे हैं जैसे पहले युद्ध में जीत रहे थे।” िकन्तु तभी धुएँ का िवशाल बादल नगर से उठना आरम्भ हुआ। िबन्यामीन 
के सैिनक मुड़े और धुएँ को देखा। पूरा नगर आग की लपटाें में था तब इस्राएल की सेना मुड़ी और लड़ने लगी। िबन्यामीन के लोग डर गए थे। अब वे समझ 
गए थे िक उनके साथ कौन सी भंयकर घटना हो चुकी थी।
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ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
और–बादल
H4864

הֵחֵ֛לָּה
शुरू–हुआ

לַעֲל֥וֹת
चढ़ना
H5927

מִן־
से

יר הָעִ֖
नगर

עַמּ֣וּד
खंभा
H5982

ן עָשָׁ֑
धुआँ
H6227

וַיִּ֤פֶן
और–मुड़ा
H6437

֙ בִּנְיָמִן
िबन्यामीन
H1144

יו אַחֲרָ֔
पीछे

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

עָלָ֥ה
चढ़ा
H5927

כְלִיל־
पूरा
H3632

יר הָעִ֖
नगर

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश–की–ओर
H8064

इसिलये युद्ध के समय इस्राएल की सेना पीछे मुड़ी और िबन्यामीन की सेना ने इस्राएल की सेना के सैिनकाें को मारना आरम्भ िकया। उन्हाेंने लगभग तीस 
सैिनक मारे। वे कह रहे थे, “हम वैसे जीत रहे हैं जैसे पहले युद्ध में जीत रहे थे।” िकन्तु तभी धुएँ का िवशाल बादल नगर से उठना आरम्भ हुआ। िबन्यामीन 
के सैिनक मुड़े और धुएँ को देखा। पूरा नगर आग की लपटाें में था तब इस्राएल की सेना मुड़ी और लड़ने लगी। िबन्यामीन के लोग डर गए थे। अब वे समझ 
गए थे िक उनके साथ कौन सी भंयकर घटना हो चुकी थी।

יש41ׁ וְאִ֤
और–पुरुष
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ךְ הָפַ֔
मुड़ा
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
और–घबरा–गया
H0926

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
िबन्यामीन
H1144

י כִּ֣
क्याेंिक

ה רָאָ֔
देखा–उसने
H7200

י־ כִּֽ
िक

נָגְעָ֥ה
छू–गइ�
H5060

עָלָ֖יו
उस–पर

ה׃ הָרָעָֽ
बुराइ�

इसिलये युद्ध के समय इस्राएल की सेना पीछे मुड़ी और िबन्यामीन की सेना ने इस्राएल की सेना के सैिनकाें को मारना आरम्भ िकया। उन्हाेंने लगभग तीस 
सैिनक मारे। वे कह रहे थे, “हम वैसे जीत रहे हैं जैसे पहले युद्ध में जीत रहे थे।” िकन्तु तभी धुएँ का िवशाल बादल नगर से उठना आरम्भ हुआ। िबन्यामीन 
के सैिनक मुड़े और धुएँ को देखा। पूरा नगर आग की लपटाें में था तब इस्राएल की सेना मुड़ी और लड़ने लगी। िबन्यामीन के लोग डर गए थे। अब वे समझ 
गए थे िक उनके साथ कौन सी भंयकर घटना हो चुकी थी।

וַיִּפְנ֞ו42ּ
और–मुड़े
H6437

י לִפְנֵ֨
सामने
H6440

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

אֶל־
पास
H0413

רֶךְ דֶּ֣
रास्ता
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
जंगल

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
और–युद्ध
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
पकड़–िलया–उसे
H1692

וַאֲשֶׁר֙
और–जो

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
नगराें–से

ים מַשְׁחִיתִ֥
नाश–कर–रहे–थे
H7843

אוֹת֖וֹ
उसे
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
बीच–में
H8432

इसिलये िबन्यामीन की सेना इस्राएल की सेना के सामने से भाग खड़ी हुइ�। वे रेिगस्तान की ओर भागे। लेिकन वे युद्ध से बच न सके। इस्राएल के लोग नगर से 
बाहर आए और उन्हें मा डाला।

כִּתְּר֤ו43ּ
घेरा
H3803

אֶת־
—
H0853

֙ בִּנְיָמִן
िबन्यामीन
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
पीछा–िकया–उसका
H7291

מְנוּחָ֖ה
िवश्राम
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
कुचला–उसे
H1869

עַד֛
तक
H5704

נֹ֥כַח
सामने
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
िगबाह
H1390

מִמִּזְרַח־
पूव�–से
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
सूरज
H8121

इस्राएल के लोगाें ने िबन्यामीन के लोगाें को हराया। उन्हाेंने िबन्यामीन के लोगाें का पीछा िकया। उन्हें आराम नहीं करने िदया। उन्होने उन्हें िगबा के पूव� के 
क्षेत्र मैं हराया।

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
और–िगरे
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
िबन्यामीन–से
H1144

שְׁמֹנָֽה־
अठारह
H8083

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

לֶף אֶ֖
हज़ार
H0505

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब
H3605

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

אַנְשֵׁי־
पुरुष
H0376

יִל׃ חָֽ
बल
H2428

इस प्रकार अट्ठारह हजार वीर और शिक्तशाली िबन्यामीन की सेना के सैिनक मारे गए।

וַיִּפְנ֞ו45ּ
और–मुड़े
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
और–भागे
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
जंगल–की–ओर

אֶל־
पास
H0413

סֶלַ֣ע
चट्टान
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
िरम्मोन

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
और–बटोरा–उसे

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
सड़काें–पर
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
पाँच
H2568

ים אֲלָפִ֖
हज़ार
H0505

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
और–पकड़ा
H1692

֙ אַחֲרָיו
उसके–पीछे

עַד־
तक
H5704

ם גִּדְעֹ֔
िगदोम
H1440

וַיַּכּ֥וּ
और–मारा
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
उसमें–से

יִם אַלְפַּ֥
दो–हज़ार
H0505

ישׁ׃ אִֽ
पुरुष
H0376

िबन्यामीन की सेना मुड़ी और मरुभूिम की ओर भागी। वे िरम्मोन की चट्टान नामक स्थान पर भाग कर गए। िकन्तु इस्राएल की सेना ने सड़क के सहारे 
िबन्यामीन की सेना के पाँच हजार सैिनकाें को मार डाला। वे िबन्यामीन के लोगाें का पीछा करते रहे। उन्हाेंने उनका पीछा िगदोम नामक स्थान तक िकया। 
इस्राएल की सेना ने उस स्थान पर िबन्यामीन की सेना के दो हजार और सैिनकाें को मार डाला।
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46֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

כָל־
सब
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
िगरनेवाले
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
िबन्यामीन–से
H1144

עֶשְׂרִים֩
पच्चीस
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
और–पाँच
H2568

לֶף אֶ֥
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
खींचनेवाले
H8025

רֶב חֶ֖
तलवार
H2719

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
सब
H3605

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

אַנְשֵׁי־
पुरुष
H0376

יִל׃ חָֽ
बल
H2428

उस िदन िबन्यामीन की सेना के पच्चीस हजार सैिनक मारे गए। उन सभी व्यिक्तयाें के पास तलवारें थीं। िबन्यामीन के वे लोग वीर योद्धा थे।

וַיִּפְנ֞ו47ּ
और–मुड़े
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
और–भागे
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
जंगल–की–ओर

אֶל־
पास
H0413

סֶלַ֣ע
चट्टान
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
िरम्मोन

שׁ שֵׁ֥
छह
H8337

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
और–वे–बैठे
H3427

בְּסֶלַ֣ע
चट्टान–में
H5553

רִמּ֔וֹן
िरम्मोन

אַרְבָּעָ֖ה
चार
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
महीने
H2320

िकन्तु िबन्यामीन के छ: सौ व्यिक्त मुड़े और मरुभूिम में भाग गए। वे िरम्मोन की चट्टान नामक स्थान पर गए। वे वहाँ चार महीने तक ठहरे रहे।

יש48ׁ וְאִ֨
और–पुरुष
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल
H3478

בוּ שָׁ֣
लौटे
H7725

אֶל־
पास
H0413

בְּנֵי֤
बनी

֙ בִנְיָמִן
िबन्यामीन
H1144

וַיַּכּ֣וּם
और–मारा–उन्हें
H5221

לְפִי־
धार
H6310

רֶב חֶ֔
तलवार
H2719

מֵעִ֤יר
नगर–से

מְתֹם֙
पूण�ता
H4974

עַד־
तक
H5704

ה בְּהֵמָ֔
पशु
H0929

עַ֖ד
तक
H5704

כָּל־
सब
H3605

הַנִּמְצָא֑
पाया–गया
H4672

גַּ֛ם
भी
H1571

כָּל־
सब
H3605

ים הֶעָרִ֥
नगर

הַנִּמְצָא֖וֹת
पाए–गए
H4672

שִׁלְּח֥וּ
भेजा–उन्हाेंने
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
आग–से
H0784

פ
—

इस्राएल के लोग िबन्यामीन के प्रदेश में लौटकर गए। िजन नगराें में वे पहुचँे, उन नगराें के आदिमयाें को उन्हाेंने मार डाला। उन्हाेंने सभी जानवराें को भी मार 
डाला। वे जो कुछ पा सकते थे, उसे नष्ट कर िदया। वे िजस नगर में गए, उसे जला डाला।
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